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MERSIN-TARSUS-ADANA DEMIRYOLU HATTI

Railway Postal History
MERSIN-TARSUS-ADANA RAILWAY LINE

_sadettin giizhan

Mersin - Tarsus - Adana Demiryolu hattinin imtiyazi 1876

yilinda, 72 sene middetle, Fransiz ve Ingiliz grubuna veril- |
| railway line. Then the "Tarsus - Toros- Adana Railway

| Company,"” which was founded through the initiatives of

| French Baron Evain de Vandeuvre, laid the rails and sub-
| mitted the line to traffic on July 17, 1886. The 67 km rails
| were laid on the smooth surface of the Cukurova Plain,

' known in ancient times as "Cilicia Pedia" (the flat Cilicia)

mis ve hat Evain de Vandeuvre adli Fransiz baronunun
girigimleriyle kurulan "Tarsus - Toros ve Adana Demiryolu
Kumpanyasi" tarafindan désenerek 17 temmuz 1886 yi-
linda igletmeye agiimistir. 67 km uzunlugundaki demiryolu
hatti, antik cagdan beri "Cilicia Pedias" (Ovalik Kilikya)
olarak adlandirilan engebesiz Cukurova' ya, herhangi bir
zorlukla karsilagiimadan désenmistir.

1904 Senesine ait salnamede bu hata ait istasyonlar ve
bunlarin arasindaki mesafeler asagida oldugu gibi veril-
mektedir:

[ In 1876, a French-English joint consortium was granted a

72-year concession for operating Mersin-Tarsus-Adana

without encountering any serious difficulty.

A 1904 yearbook features the stations and their distances

| as follows:

istasyon ismi Aralarindaki mesafe Toplam uzunlugu Acilig tarihi

Station name Distance Between Total Length Operating Date
Mersin 0 = 17 Temmuz 1886
Yakakoy 10,80 km = 17 Temmuz 1886
Hacitalib 8,40 km " 17 Temmuz 1886
Tarsus 7,15 km ) 17 Temmuz 1886
Giilek Bogazi 5,05 km ) 17 Temmuz 1886
Yenice 11,75 km % 17 Temmuz 1886
Vanisoglu 17,10 km ! 17 Temmuz 1886
Adana 6,75 km 67,00 km 17 Temmuz 1886

8 —

STATION DU CHEMIN DE FER D'ADANA

Adana Gari'ndan bir gériints. On planda yolcu vagonlari, arka planda ise yuk vagonlar gériilmektedir. O tarihlerde bu vagonlar

genel olarak iki aksh yapiliyordu.

A view from Adana Railway Station... Passanger wagons at the front and freight wagons at the back... At that time, these wagons

were manufactured with two axels.
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Adana'nin, bu demiryolu hatti ile Mersin'e baglanmasi net- | Adana's railway connection to Mersin Port not only boost-
«cesinde, gerek pamuk Uretiminde gerekse sehrin sosyo- |ed its traditional cotton production but also ignited a
ekonomik yapilanmasinda hizli bir ilerleme kaydedilmistir. | socio-economic restructuring of the city. While in 1864
1864 senesinde Adana'da sadece Fransizlar tarafindan | there was only one cotton mill factory in Adana which was
«urulan, pamuk islemeye dayali bir ¢irgir fabrikasi varken, | puilt by French, in 1886 after being connected to Mersin
1886" da demiryolu ile Mersin Limanina baglanmasi sonu- | Port, new facilities like thread and cloth, weaving and
cunda kentte pamuk uretimine dayali ¢ircrr, iplik, bez, iembossing which are based on cotton-based production,
basma, dokuma, boya, un, buz ve tiitiin isleme ve benzeri | fabric, paint flour, ice, tobacco processing were opened.
tesisler agilmistir.
| When the Anatolian-Baghdad railway started to built by
Imtiyazi Almanlara verilen Anadolu-Bagdat Demiryolu hat- | Germans who got the privilege, there was no more possi-
tinin ingasi baglayinca Mersin-Adana hattinin uzama bility of extending Mersin-Adana line. French and English
olanagi da ortadan kalkti. Sirketlerinde daha fazla istikbal | investors who did not see any more future profit in their
géremeyen Ingiliz ve Fransiz yatinmecilar hattin imtiyazini |company, had to sell their privilege to German Bank in

1906 senesinde Alman Bankasi' na satmak zorunda | 1906. Nevertheless, the two lines eventually merged at
kaldilar. Her iki hattin Yenice'de birlesmesi sonucunda | Yenice and Mersin Port became an important

Mersin, Anadolu-Bagdat hattinin Akdeniz' e uzanan bir | Mediterranean branch of the Anatolia-Baghdad railway
subesi haline dénustii. line.

Gerek yoresel kalkinma ve gerekse Bagdat hattinin dev- | Due to the inclusion of Baghdad line and local develop-
reye girmesi sonucu, yetersiz duruma disen eski Adana 'ment, the old Adana railway station building became
istasyon binasinin yanina yeni bir istasyon binasi inga |insufficient to meet the raising needs, so a new building
edilerek hizmete acild. \was built adjacent to old one.

Yeni istasyon binasi ve bina éniinde yolcu
bekleyen atl arabalar. Fayton, landon ve kupa
tipinde olan bu binek arabalar vasitasiyla,
sehrin kuzeyinde bulunan gar binasi ile sehir
merkezi arasindaki baglanti saglaniyordu. Her
istasyonlu sehirde oldugu gibi Adana'da da
sehirden istasyonuna uzanan yolun civarina
konaklama tesisleri, is yerleri, lokantalar,
edlence merkezleri agilmaya basladi, tren sehir
hayatina yeni bir renk katti.

|

|

!

!

,I' The new Adana railway station building and

| horse carriages waiting for customers. These

l carriages which were in types of phaeton, lan-

l don and coupe carried passengers between the |
station and the city whole day long. As naturally

E happened in cities with station, hotels, restau-
L s A I rants, entertainment places started to open and
the train brought a new colour to the city..

Yeni yapilan (Bagdat Demiryolu) gar
binasinin peron tarafindan gériintim

The view of the new built station building
from the platform side (Bagdad Railway)
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215 ADANA - La Gare |

Adana Gari'nin Bagdat Demiryollari tarafindan kul-
laniimaya baglamasi ile beraber istasyondan
kalkan tren katarlarinin boylari uzadi, yolcu sayisi
artti.

After Adana Station was started to be used b Y
Baghdad Railway line, the trains got longer and
the passenger numbers increased.

Karapinar-Dorak arasinda bulunan 3795 m uzunlugundaki| The 3795m "Toros" tunnel between Karapinar-Dorak and
"Toros" ve Mamure - Islahiye arasindaki 5 km'lik "Amanos” |5km "Amanos"” tunnel (Garden Tunnel) between Mamure-
gegisinin ( Bahge Ttineli) 1917 ve 1918 senelerinde bitiril- |Islahiye were completed in 1917 and 1918 respectively.
mesinden sonra bu hattin Anadolu ve Suriye'ye kesintisiz | With the addition of these tunnels into Baghdad line, a
olarak baglanmasi sonucu bélgede énemli gelismeler Enoreworfhy progress was recorded in the area.

yasandi. :'

| After the First World War, Adana region was occupied by
Birinci Dinya Savasindan sonra Adana yoresi, 1919 | French forces beginning from early 1919 until the end of
senesi basindan 1921 senesi Kasim ayi sonuna kadar November 1921. Turkomans, Armenians, Greeks, Arabs
Fransiz kuvvetlerinin isgali altinda kald!. Bolgedeki halkin ,'and Kurds made up the majority of the population living in
¢ogunlugunu Tarkmenler, Ermeniler, Rumlar, Araplar ve |the region. Since following the end of French occupation
Kurtler meydana getiriyordu. Fransiz isgalinin sona ermesi \the non-muslim minorities had left the area, the people

ile gayrimislim halk yéreyi terk ettigi icin, tenhalasan \from Eastern Anatolia were brought in to fill the gap.
yoreye Dogu Anadolu'dan gelen halk yerlestirildi. l
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Fransiz Isgal Kuvvetleri'nin 1919 senesinde tedaviile | The "CILICIE" overprinted stamp valued at 20 Para
gikarttigi "CILICIE" el baski siirsarjli, 20 Para degerinde | issued by the French Occupying Forces in 1919...
posta pulu. 1916 senesinde Sehir Postalarinin 50. Yil- | Approximately 12,000 of the stamps, which were printed

donimi minasebetiyle Osmanli Posta idaresi tarafindan | in Vienna, 1916 by the Ottoman Postal Office to comme-
Viyana'da bastiriimis olan pulun 12.000 adedi sursarj ' morate the 50th Anniversary of the City Postal Service,
edilmistir. Bu sursarjli pul daha sonra "Adana - Osmaniye"i were overprint. These stamps were later re-surcharged
ibaresi ile tekrar siirsarj edilerek bu hatta kullanilmigtir. | with Adana-Osmaniye route inscriptions. The series also
Ayni serinin 1 Piastre'lik pulu da vardir. | feature a stamp worth 1 Piastre.

27.02.1920 tarihinde Adana'dan Lille/ Fransa'ya
génderilmis Fransiz kartpostali.

Resim, Birinci Diinya Savasinda Bagdat hatt tizerin-
den geri cekilen Alman birliklerini géstermektedir.

A French postcard sent to Lille, France from Adana

| on February 27, 1920...

The card shows the retreating German forces over
the Baghdad line in the First World War.
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1892 senesi 20 para degerli ampir antiyesi
1800 senesinde Adana'da postaya verilmis
ve "ADANA IKINCI SEYYAR MEMURLUGU"
negatif seyyar damgasi vurularak, demiryolu
ile Tarsus'a génderilmigtir.

1892 20 paras Empire postal stationery sent
via railway on 1900 from Adana with
"ADANA IKINCI SEYYAR MEMURLUGU"
negative travelling seal to Tarsus.

Fransiz sgal Kuvvelteri'nin 1919 senesinde
tedaviile ¢ikarttigi "T.E.O. / CILICIE " el baskisi
sursgarjli 1 Piastre degerinde posta pulunun
10'lu blogu. 1914 senesinde Osmanli Posta
idaresi tarafindan Londra'da bastiriimig olan
bu posta serisine ait pulun 13 600 adedi sir-
sarj edilmistir. Blok tGizerinde "Adana-Osmaniye
2" seyyar posta damgasi gérilmektedir.

"T.E.O. / CILICIE" el basi overprinted postal
stamp of 10 block with the value of 1 Piastre ,
which was put in circulation by the French
Occupation Force in 1919. 13 600 pieces of
the postal series which were printed in London
by the Ottoman Postal Management in 1914,
were overprinted. "Adana-Osmaniye 2" travel-
ling postmark is seen on the block.
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Adana Istasyonu'nun 1930'lu senelerdeki
gorinimini gosteren fotokart.

Adana Station view photocard around 1930.

1910 senesi 20 para degerli Resat antiyesi
23.09.1912 senesinde Adana'da postaya
verilmis ve "ADANA - MERSINA 2" seyyar
posta damgasi vurularak, demiryolu ile
Géttingen/Almanya'ya génderilmistir.

1910 20 paras Resat postal stationery sent
from Adana in 23.9.1912 to Géttingen /
Germany via railway with "ADANA-
MERSINA 2" travelling cancellation.
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19. Yiizyilin baslarinda kigiik bir Tiirkmen
Mersin, daha

kdyi olan
sonra Tarsus'un bir ilcesi konumunda

gelmistir. Ancak Tarsus Uzerinden demiryolu jle Adana'ya |.

baglanmasindan sonra ise nufusu 20 000 kisiyi agarak,

hem merkez durumuna ylkselmis, hem de Cukurova'nin
olarak 6nem kazanmistir. Biringi Diinya
ingiliz ve Fransz

Kuva-i Milliye Kuvvetleri tarafindan Kurtariidi.

Sehrin dogusunda bulunan Mersin Istasyonu’nun
genel gériiniisii. Resimde, yolcu binasi, ambarlar
ve diger hizmet binalar ile buhar lokomotifli bir
trenin istasyonu terk edisi goérilmektedir.

In the picture which is the panorama of Mersin
Station in the east of the city. Passenger building,
Storehouse and other service buildings is seen
with a steam locomotive leaving the train station

MERSINA — La Station

Inénti'nin ingiliz deviet adami Winston
Ocak 1943 senesinde Adana'da

Churchill ile 30
yapmis oldugu gériisme
blytik bir gizlilik icinde Yenice Istasyonu'nun yan hattina

cekilmis bir vagonun icinde gergeklestirilmistir. Cumhur-
baskani inénii'ye dénemin Bagbakani Siikrii Saragoglu,
Genel Kurmay Baskan Maresal Fevzi Cakmak ve Dig
Isleri Bakan Numan Menemencioglu refakat etmislerdi.
Bu gériisme sonunda Turkiye her ne kadar Mattefik
Kuvvetlerine yakinlasma saglandiysa da savasa girmeyi

|British and French Forces after the First World War.
iMersin remained under French occupancy until January
(3, 1922 and was rescued by Kuva-i Milliye Forces after-
Iwards.

MERSINA — Station du Chemin de fey |

Kartpostalda istasyona gelen yuk
vagonlarinin bosalma islemi gérilmektedir.

In the postcard, discharging of a railway car
which arrived to the station, js seen,

Yenice Station, which is on this line, hosted a a very
limportant historical meeting. The meeting Inénii had with
\British statesman Winston Churchill was held in January
130, 1943 in a big secrecy, inside of a rail car which was
fparked at Yenice Station. Prime Minister Stkri Saragogiu,
\Chief of the General Staff Marshal Fevzi Cakmak ang
|Foreign Minister Numan Menemencfog"fu accompanied
\President Inéndi. In the end of this meeting, Turkey did not
lagree to get into war and Churchill could not open a second
|Europe Front in the Balkans. Inspite of af the pressure
land forcings, Inénii managed to keep Turke Y out of war,
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82. MERSINE — Rue condulsant 4 1a Gare

Mersin istasyonu’nu limana
baglayan caddeden genel bir
goriinus. Adana'dan gelen yik
vagonlari bu hat tGzerinden limana
ulagtirilarak yikler gemilere
aktariimaktaydi.

General view of Mersin Station
from connecting street to the
harbor. Goods waggons comming
from Adana were carried to the
boats from this line.

Baslangicta sadece Cukurova bolgesine hizmet veren | Mersin Harbour, which was giving service to Cukurova
Mersin Limani daha sonra gittikge énemini arttirarak | area in the beginning, gained importance in time and
Guney ve Ortadogu bélgesinin en 6nemli ithalat ve | became the import and export center of South and Middle
inracat merkezi konumuna yikseldi. | East region.

¢ §

Mersin limanindaki iskeleden karaya dogru bir
goérintti. Mersin Istasyonu'ndan gelen yiik
vagonlari iskele Uzerinde bulunan (g sira hatta
taksim edilerek, yine bu noktalarda bulunan
vingler yardimiyla iskeleye yanasan gemilerin
bosaltma ve yukleme islemleri yapilmaktadir.

Mersin Harbour view from the pier to the land.
The goods waggons coming from Mersin
Station being split to the three lines on the pier,
manages the loading and unloading of the ves-
sels coming to the pier via the forklifts again
stationed in the same area.

Mersinden bir goriiniig . ' |

Mersin Limani'ndan bir goriint.
Liman istasyon gibi sehrin dogusun-
da bulunmaktadir. Iskele Gzerinde
ylk vagonlari ve bosaltma vingleri
gorilmektedir.

A view from the Mersin Harbour.
Harbour is located in the east of the
city, just like the station. Goods wag-
gons and unloading forklifts are seen
on the pier.
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Tarsus Istasyonu'nun peron
tarafindan gériintusi. [stasyon
binasi énlinde hat kontrolil yapan
elemanlar tagiyan Drezin ile tren
ve yolcu bekleyen vatandaglar ve
seyyar satici gérilmektedir.

A view from the Tarsus Station
Platform side, which is one of the
important stations on the Adana-
Mersin Railway Line. Drezin, who
carries the staff who makes line
control and people who are waiting
for a train or a passenger and a
street peddler is seen in front of
the Station Building.

MERSINA — La Duvane

Mersin glimriik binasinin énden
gorundsu. Resimden de gérildigi gibi
binanin 6niinden demiryolu gegmekte
ve burada ithalat ve ihracat ile ilgili
islemler yapilmaktadir.

The front view of Mersin customs build-
ing. As seen on the picture railway is
passing in front of the building and
import and export operation is done
here.
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Bir Piaster degerinde 1914 birinci Londra serisine ait pul | Cover sent throught railway with 1914 1st London series
yapistirilarak postaya verilen mektup zarfina "MERSIN - | 1 piaster stamp and with “MERSIN - ADANA 1" travelling
ADANA 1" seyyar posta damgasi vurularak, demiryolu ile | canceﬁanon via Istanbul to Werdohl / Germany. The bilin-
Istanbul (izerinden Werdohl / Aimanya'ya gonderilmistir. | gual traviling cancellation’s diameter is 32 mm.

Cift daireli, gift lisan ve tarihli seyyar posta damgasinin |

dis ¢api 32 mm'dir. .’




